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ABSTRAK

Veronika Arsitas Intan. 2017220035. Homonim Bahasa Manggarai Dialek
Lembor Pada Masyarakat Poco Rutang Kecamatan Lembor Kabupaten
Manggarai Barat. Skripsi. Ende. Program Studi Pendidikan Bahasa dan
Sastra Indonesia, FKIP. Universitas Flores, 2021.

Rumusan masalah dalam penelitian ini adalah (1) Bagaimanakah bentuk
kata berhomonim bahasa Manggarai dialek Lembor, (2) Bagaimanakah makna
kata berhomonim bahasa Manggarai dialek Lembor. Penelitian ini bertujuan untuk
(1) menemukan dan mendeskripsikan makna homonim bahasa Manggarai dialek
Lembor, (2) menemukan dan mendeskripsikan makna homonim bahasa
Manggarai dialek Lembor.

Pendekatan yang digunakan dalam penelitian ini adalah pendekatan
kualitatif dengan metode wawancara. Teknik yang digunakan adalah teknik
rekam, teknik simak libat, dan teknik catat. Teori yang digunakan adalah teori
semantik.

Berdasarkan hasil penelitian ditemukan tiga bentuk dan makna kata
berhomonim dalam bahasa Manggarai dialek Lembor. Dalam komunikasi sehari-
hari ditemukan bentuk homonim yang homograf seperti; rede ‘tanam padi’ dan
rade ‘tangga’, homonim yang homofon seperti; bao ‘tadi’ dan ba’o ‘dedak padi’,
dan homonim yang homofon dan homograf seperti; hang ‘makan’ dan hang
‘nasi’. Sedangkan makna homonim yang homograf kata rede ‘tanam padi’
bermakna pekerjaan yang dilakukan oleh para petani untuk menanam bibit padi
saat musimnya, dan kata rade ‘tangga’ bermakna alat yang digunakan untuk
memanjat pohon seperti pohon cengkeh, pohon jambu, dan lain-lain, biasanya
terbuat dari potongan bambu. Makna homonim yang homofon kata bao ‘tadi’
bermakna waktu yang baru saja dilewati, sedangkan kata ba’o ‘dedak padi’
bermakna hasil sampingan dari penggilingan padi dan digunakan untuk
mencampuri makanan babi. Makna homonim yang homofon dan homograf kata
hang ‘makan’ Dbermakna memasukkan sesuatu ke dalam mulut dan
mengunyahnya, sedangkan kata hang ‘nasi’ bermakna nasi yang yang sudah
dimasak.

Kata kunci: Homonim, Bahasa Manggarai, Dialek Lembor.



ABSTRACT

Veronika Arsitas Intan. 2017220035. Homonyms of the Manggarai Language
in the Lembor Dialect in the Poco Rutang Community, Lembor District,
West Manggarai Regency. Thesis. Ende. Indonesian Language and
Literature Education Study Program, FKIP, University of Flores, 2021.

The formulation of the problem in this study is (1) how is the form of the
word homonymous in the Manggarai language with the Lembor dialect, (2) what
is the meaning of the word homonym in the Manggarai language with the Lembor
dialect. This study aims to (1) find and describe the homonym form of the
Manggarai language in the Lembor dialect, (2) find and describe the meaning of
the homonym in the Manggarai language in the Lembor dialect.

The approach used in this research is a qualitative approach with the
interview method. The technique used is the recording technique, refer to the
conversational engagement, and not taking technique. The theory used is semantic
theory.

Based on the results of the study found three forms and meanings of
homonymous word in the Manggarai language with the Lembor dialect. In
everyday communication, homographs are found, such as; rede ‘plant rice’ and
rade ‘stairs’, homonyms that are homophones such as;bao ‘was’ and ba’o ‘padak
bran’, and homophones and homographs such as; hang ‘eat’ and hang ‘rice’.
While the homonymous meaning of the homograph word rede ‘planting rice’
means the work done by farmers to plant rice seeds is season, and the word rade
‘stairs’ means tools used to climb trees such as clove trees, guava trees, and
others. Usually made of bamboo strips. The homonymous meaning of the
homophone word bao ‘just now’ means the time that has just passed, while the
word ba’o “‘bran rice’ means a by product of rice milling and is used to mix pig’s
food. The meaning of homonym which is homophone and homograph of the word
hang ‘eat” means to put something in your mouth and chew it, while the word
hang ‘rice’ means cooked rice.

Keywords: Homonyms, Manggarai language, Lembor dialect.
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